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Bu'Кpummя В'Край шюбхідн.е. Без Ц'ЬОго ваші блискучі 1uмtep-u зали­
шат-ь тя:жхе вражен.:ня. Гляда'Ц'Ь'Кий загал вимагає поясНЕІtь. 

М.Бу.лгак.ов. «Майстер і Маргаршпа». 

<<Гамлет» в усі часи вабив постановників та акторів, залишаючись найза­
rадковішою п'єсою у світі. Ким тільки не був на сцені принц данський: 
неврастеніком і філософом, циніком і палким коханцем, романтиком і 
трагіком (часто усім тим разом). Гамлета виконували стрункі жінки та ат­
летичні чоловіки, на·віть дебелі коміки, як це було у сталінські часи. На­
родові хотіли прищепити думку, що Гамлет смішний у своїй рефлексії та 
бажанні помсти. До того ж він , як особа королівської крові, й сам мріє 
захопити корону. 
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Володимир Висоцью·lІЇ у театрі на 
Таrанці Ю.Любимова зіграв Гамлета, 
який обирав «бути» та діяти у час, коли 

в Москві невпевнений Гамлет Анатолія 

Солоніцина у постановці Андрія Тар­

ковського мріяв, аби хтось інший 

замість нього виправІm схибнугий світ. 

Отже, крізь магічний кристал гам­
летівського питання нескладно поба­

чити філософію героя та епохи 
відповідних часів , чи то декабристів, 

чи то колабораціоністів. 

Коли Андрій Жолдак назвав виконав­

цем головної ролі в «Гамлеті» свого тез-
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ку, популярного на укра1нсьюи шсен-

ній естраді АКравчука, то відразу зняв 
. . -

серпанок таємничостІ з1 своєІ кон-

цепції. Тепер можна було б nереносити 

дію <<Гамлет-а>> хоч у Японію, хоч у Бра-
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зИJШО , - rерои такого rатунку завжди 

залишається вірним своїй вдачі. По-
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єднання в наш1и естрад1 се:нтименталь-
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НИХ lНТОНаЦlИ та дешеВО! ПОЛСОВОСТІ 

пояснює її невизнаність. Не квітне 
«Червона pyra» на кока-кольних бере­
гах! На такого Гамлета надіти б шоко­
ладну «КОрОН)'», і був би «СОЛОДКИЙ до­

ТИК>>. Позолочений, як Орфей у наслі-
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• Сцени з вистави 
(( Га.м.лет. С u u ". 
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театр ім . Т.Шевченка. 
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в мою лю ов, 

коха1-lа!» 
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<<J~опсовии>> 
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дувані й опері О .Журбіна «Орфей та 
Еврідіка» , Кравчук оголюється до ос-

.. . ) .. 
танньо 1 межІтам яко рухає сщницями, 

з~чи здригатися певну частину 

глядачів. Іншого впливу на зал артист, 
як на мене , не може справити , незважа­

ючи на кіrrька фрагментів пісеІ-ІЬ у влас­

ному виконанні: «Ти не вір мені, і собі 

не вір, тільки вір в мою любов, коха­
на!» Оце і є «попсовий» варіант Шекс-
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шра. 

Усі глядачі звикли до того , що естрадні 
виконавці співають «під фанеру», тоб­

то під фоногрGtІ\1)'. Але щоб nід фанеру 
V 

провести весь драматичнии спек-

такль! Причому актори навіть ротів не 
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розкривають , а ІНОДІ и не стлкуються 

між собою в діалогах. Тільки регочуть 

та вигукують без допомоги звукоопера­

тора. У цій ситуації байдуже, хто з ак­

торів кого грає. В.Спесівцева- Офелія 

могла б легко помінятися роллю з 

О.Стеценко - Гертрудою, а В.МаJІЯр­
Клавдій з Ю.Головіним - Полонієм . 
Суттєво у виставі нічого б не зміни­
лось. У тому жорсткому кастиюу, який 

влаштував для виконавців АЖоJІДак, 

головним була, мабугь, не вдача акта-
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ра, а :vюго ПІДпорядкованІСть «JІЯЛЬка-
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реВІ» . 

Актор-маріонетка не винахід Жолдака. 

Проте не здається дивним, що трупа 
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шевченювЦІВ , за окремими винятка-
• 

ми, непрацевлаштована, легко пцща-
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лась цьому сеансовІ «чорно І МалІ» 1, не-

мов на сеансі АКашпіровського, нама­

галася видужати відразу від усіх хвороб 
• - починаючи з пластячного остовmн-
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ня и закшчуючи мовним енурезом. 

Проте якщо актори-маріонетки лише 
• • • • 

вщвоткають глядача ВІД змІсту драми 

«ВИСОКОЇ долі , заповітноЇ ЗВИТЯГИ» (Бо­

рис Пастернак) , то пістрявий, ексцен-
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тричнии, а часом неврастеючнии на-

товп наближає нас до жанру, обраного 
ре>кисером: сцені\ffіоЇ фантазії, до йо-

• • • 
го «СНІВ», яю не ПІДПорядковуються за-
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КОНам рацІОНальНО! СВІДОМОСТІ . 
)КоJІДак, немов Кашпіровський, чудо-

• • 
во знає важет управтння натовпом, 

масою, але вже на театральному кону. 

Він, як досвідчений політик , легко зму-
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шує людеи у єдиному поривант гюва-
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тися та СМlЯТИСЯ, застигати у подив1 и 

тупувато підкорятися . Він без цере­
моній , але й без особливої потреби 

• 
змушує акторш та актрис поважного 
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шку роздягатися маиже догола и стру-
• 

шувати ТІЛесами , немов у модному те-

пер «балеті дебелих», одному з «зой­

ків» маскультури. Майже весь арсенал 

режисерських прийомів звідти ж. На­

приклад, удавання «боді арту», коли 

Офелії наносять аерозолем фарбу на 
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МІСЦЯ ТІЛа, де знаходяться легенІ, - у 

неборачки запалення? Мильні ванни, 
такі популярні у секс-готелях Європи. 
Півсотні будильників та кілька дюжин 
оцинкованих цеберок- якщо це й фан-

• 
тазІЯ, то не театральна, а запозичена з 

виставок сучасної скульптури та абст­

рактного дизайну. Режисер постійно 

сигналізує в зал на якійсь тарабарській 
о о • <ІІ о V о • 

МОВІ, ІНОДІ удавано ПрИМlТИВНlИ, lHOДl 

естетськи примхливій. Сиmалізує й у 
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прямому и у переносному значеНJП , 
• 

з~чи виконавиць ІЗ праnорцями 

імітувати морську азбуку морзе, а іноді 
використовуючи <<сурдопереклад». Ре­

жисер нанизує сцени одну на одну, 
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створюючи своєрІднии «парад ат-
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ракщонш» та з~ чи глядаЧІВ розга-

дувати при цьому хитрі загадки. Ось у 
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велиюи ПОсудИЮ ЗМШІ)'ЮТЬСЯ ДВІ рІДИ-

НИ, які набувають яскраво-червоного 
відтінку. Це кровозмішання. Відгадали? 
Подерожуємо далі. Далі - майже пря­
ма цитата з фільму Е. Ск оли «Бал>> . Всі 

танцюють ташо. Поступово магія за­

гадкових перетворень зникає, залиша­

ються, за незнаt.тим винятком, трюки, 

механічна зміна епізодів. Можливо, в 
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цьому калеидоскоn1 и приховано 

якийсь зміст, бо персонажі час від часу 

гучно кличуть Гамлета, аби він щось 

змінив у їхньому житті . А Гамлета все 

нема й нема. Тому фраза: «Далі тиша», 

що звучить у фіналі п ' єси , сприй-
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мається як лоnчнии юнець вистави. 

Проте ЖоJІДак вирішує інакше. Після 
звичайного фіналу він «викриває» 

• 
власну магuо, продовжуючи театраль-

ну фантазію , так би мовити, на «місце­
вому матеріалі». Прогулянку по влас-
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них сновиддях режисер здmснює у 

серії «ЮІіпів» з ... чеховських часів. Блу­
кання російського Гамлета серед цих 

героїв також безперспективні. Тобто 
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все повторюється в цш Історн , яка 
• 

ючого не навчила героя та натовп ... 
Треба віддати Жолдакуналежне. Друrу 

' . 
прем єрну виставу, розумuочи непере-
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КОНЛИВІСТЬ :КОМПОЗИЦІІ , ВІН ЗІГрав шак-

ше, зробивши фінал прологом, чим ос­
таточно викрив себе. Епатажні ек-

• • • •• • 
зерски та рекламнІ а1щп , настдування .. 
театральнеІ моди, самоповторювання 

• - далеко не крапn ознаки у сучасному 

періоді творчості Жо;щака, який пре-
• 

тендує на роль ВІ'Ічизняного театраль-

ного лідера. Що ж, який надворі час, -
такий і Месія. 


